
HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS - CARLSONS HIGH
VISIBILITY BEADS 3-56 THREAD RED

Easy-To-See White Or Fluorescent Red

Provides an easy-to-pick-up front bead in all types of hunting conditions. On dark
or cloudy days the white bead is fast and easy to see. On bright, sunny days the
fluorescent red bead remains visible in even the brightest light.

Attributes

Name: CARLSONS HIGH VISIBILITY BEADS 3-56 THREAD RED
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155400004
Mfr. No.: 84
Make: Universal Shotguns
Sight Color: Red
Style: Fiber Optic Beads
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 723189000844
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es dir unter verschiedenen
Jagdbedingungen eine klare und sichtbare Zielvorrichtung bietet. Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, dieses
Produkt sicher und effektiv zu nutzen und dabei die EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schrotflinte und alle Zubehörteile gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir immer deiner Umgebung und dessen bewusst, was sich hinter deinem Ziel befindet.
Bewahre die Schrotflinte und das Zubehör an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Schrotflinte und der Sichtperlen auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate"
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Sichtbarkeit: Die weiße Perle ist für schwaches Licht ausgelegt, während die fluoreszierende rote Perle für
helles Sonnenlicht optimiert ist. Achte auf die Lichtverhältnisse während der Nutzung des Produkts.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass die Perlen sicher an
der Schrotflinte befestigt sind.
Schießposition: Halte eine stabile Schießposition ein, um Genauigkeit und Sicherheit beim Zielen durch die
Sichtperlen zu gewährleisten.
Vorsicht bei der Nutzung: Verwende die Sichtperlen immer in Verbindung mit angemessenen
Schießpraktiken und Sicherheitsmaßnahmen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die erforderlichen Werkzeuge für die Installation hast,
einschließlich eines passenden Schraubendrehers.
Vorhandene Perle entfernen: Wenn zutreffend, entferne vorsichtig die vorhandene Vorderperle von deiner
Schrotflinte.
Neue Perle vorbereiten: Überprüfe die Gewindegröße der neuen Perle (356 oder 648) und stelle sicher, dass
sie mit deiner Schrotflinte übereinstimmt.
Neue Perle anbringen: Schraube die neue hochsichtbare Perle in die Vorderansichtsbasis der Schrotflinte.
Stelle sicher, dass sie sicher angezogen ist, aber vermeide es, sie zu fest anzuziehen.
Ausrichtung überprüfen: Stelle sicher, dass die Perle richtig ausgerichtet ist, um optimale Sichtbarkeit und
Genauigkeit zu gewährleisten.

Nutzung



Zielen: Richte die Vorderansichtperle auf dein Ziel aus und stelle sicher, dass die Perle in deinem Sichtfeld
klar sichtbar ist.
Üben: Mache dich mit dem Sichtsystem unter verschiedenen Lichtverhältnissen vertraut, um deine
Schießgenauigkeit zu verbessern.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe die Perle regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung und
ziehe sie bei Bedarf nach.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Produkts halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und
Metallmaterialien.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Komponenten wo möglich zu
recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen
Einzelhändler. Stelle immer sicher, dass du die notwendigen Informationen zu deinem Produkt für die Unterstützung
hast.

Vielen Dank, dass du Sicherheit beim Umgang mit den Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads
priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis
zu gewährleisten.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing a clear and visible sight in various hunting conditions. This safety instruction
guide is intended to help you use this product safely and effectively while complying with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun and all accessories are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always be aware of your surroundings and what is beyond your target.
Store the shotgun and accessories in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the condition of the shotgun and sight beads for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Visibility: The white bead is designed for lowlight conditions, while the fluorescent red bead is optimized for
bright sunlight. Be aware of lighting conditions while using the product.
Installation: Follow the installation instructions carefully to ensure the beads are securely attached to the
shotgun.
Shooting Position: Maintain a stable shooting position to ensure accuracy and safety while aiming through
the sight beads.
Use with Caution: Always use the sight beads in conjunction with appropriate shooting practices and safety
measures.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a proper fitting screwdriver.
Remove Existing Bead: If applicable, carefully remove the existing front sight bead from your shotgun.
Prepare New Bead: Check the thread size of the new bead (356 or 648) and ensure it matches your shotgun.
Attach New Bead: Screw the new high visibility bead into the front sight base of the shotgun. Ensure it is
tightened securely but avoid overtightening.
Check Alignment: Ensure the bead is aligned properly for optimal visibility and accuracy.

Usage

Aiming: Align the front sight bead with your target, ensuring that the bead is clearly visible in your line of sight.
Practice: Familiarize yourself with the sighting system in various lighting conditions to enhance your shooting
accuracy.
Regular Maintenance: Periodically check the bead for any signs of wear or loosening and retighten as
necessary.

Disposal Instructions
When disposing of the product, comply with local regulations regarding the disposal of plastic and metal
materials.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to the manufacturer or your
local retailer. Always ensure you have the necessary information regarding your product for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Your adherence to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
PERLAS DE PUNTERÍA FRONTAL DE ALTA
VISIBILIDAD PARA ESCOPETAS

Introducción
Gracias por elegir las Perlas de Puntería Frontal de Alta Visibilidad de Carlson's. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una mira clara y visible en diversas condiciones de caza. Esta guía de
instrucciones de seguridad tiene como objetivo ayudarte a utilizar este producto de manera segura y efectiva,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la escopeta y todos los accesorios se utilicen de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Trata siempre cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Siempre sé consciente de tu entorno y de lo que hay más allá de tu objetivo.
Almacena la escopeta y los accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Revisa regularmente el estado de la escopeta y las perlas de puntería en busca de signos de desgaste o
daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Visibilidad: La perla blanca está diseñada para condiciones de poca luz, mientras que la perla roja
fluorescente está optimizada para la luz solar brillante. Ten en cuenta las condiciones de iluminación mientras
usas el producto.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para asegurarte de que las perlas estén
firmemente sujetas a la escopeta.
Posición de Tiro: Mantén una posición de tiro estable para asegurar la precisión y la seguridad mientras
apuntas a través de las perlas de puntería.
Uso con Precaución: Siempre utiliza las perlas de puntería junto con prácticas de tiro adecuadas y medidas
de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne Herramientas: Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un
destornillador de ajuste adecuado.
Retira la Perla Existente: Si es aplicable, retira cuidadosamente la perla de puntería frontal existente de tu
escopeta.
Prepara la Nueva Perla: Verifica el tamaño de la rosca de la nueva perla (356 o 648) y asegúrate de que
coincida con tu escopeta.
Coloca la Nueva Perla: Atornilla la nueva perla de alta visibilidad en la base de la mira frontal de la escopeta.
Asegúrate de que esté bien ajustada, pero evita apretar en exceso.
Verifica la Alineación: Asegúrate de que la perla esté alineada correctamente para una visibilidad y
precisión óptimas.

Uso



Apuntar: Alinea la perla de puntería frontal con tu objetivo, asegurándote de que la perla sea claramente
visible en tu línea de visión.
Práctica: Familiarízate con el sistema de puntería en diversas condiciones de iluminación para mejorar tu
precisión al disparar.
Mantenimiento Regular: Revisa periódicamente la perla en busca de signos de desgaste o aflojamiento y
vuelve a apretar según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el producto, cumple con las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales plásticos y
metálicos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los componentes cuando sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el rendimiento del producto, comunícate con el
fabricante o tu minorista local. Siempre asegúrate de tener la información necesaria sobre tu producto para obtener
asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas las Perlas de Puntería Frontal de Alta Visibilidad de Carlson's. Tu
cumplimiento de estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de tiro segura y placentera.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES PERLES DE VISÉE
AVANT HAUTE VISIBILITÉ CARLSON'S

Introduction
Merci d'avoir choisi les perles de visée avant haute visibilité Carlson's. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant une visée claire et visible dans diverses conditions de chasse. Ce guide de sécurité a
pour but de vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et efficacité, tout en respectant la Réglementation
générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le fusil de chasse et tous les accessoires sont utilisés conformément aux instructions du
fabricant.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez toujours conscient de votre environnement et de ce qui se trouve audelà de votre cible.
Rangez le fusil de chasse et les accessoires dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'état du fusil et des perles de visée pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Visibilité : La perle blanche est conçue pour les conditions de faible luminosité, tandis que la perle rouge
fluorescente est optimisée pour la lumière du soleil éclatante. Soyez conscient des conditions d'éclairage lors
de l'utilisation du produit.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour vous assurer que les perles sont
solidement fixées au fusil de chasse.
Position de tir : Maintenez une position de tir stable pour garantir précision et sécurité lors de la visée à
travers les perles.
Utilisation avec prudence : Utilisez toujours les perles de visée en conjonction avec des pratiques de tir
appropriées et des mesures de sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Rassemblez les outils : Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis
adapté.
Retirez la perle existante : Si applicable, retirez soigneusement la perle de visée avant existante de votre
fusil de chasse.
Préparez la nouvelle perle : Vérifiez la taille du filetage de la nouvelle perle (356 ou 648) et assurezvous
qu'elle correspond à votre fusil.
Fixez la nouvelle perle : Vissez la nouvelle perle haute visibilité dans la base de visée avant du fusil.
Assurezvous qu'elle est bien serrée, mais évitez de trop serrer.
Vérifiez l'alignement : Assurezvous que la perle est correctement alignée pour une visibilité et une précision
optimales.

Utilisation

Visée : Alignez la perle de visée avant avec votre cible, en vous assurant que la perle est clairement visible
dans votre champ de vision.
Entraînezvous : Familiarisezvous avec le système de visée dans diverses conditions d'éclairage pour
améliorer votre précision de tir.
Entretien régulier : Vérifiez périodiquement la perle pour tout signe d'usure ou de desserrage et resserrez si
nécessaire.



Instructions d'élimination
Lors de l'élimination du produit, respectez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux
plastiques et métalliques.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez contacter le
fabricant ou votre détaillant local. Assurezvous toujours d'avoir les informations nécessaires concernant votre produit
pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des perles de visée avant haute visibilité Carlson's. Votre respect de
ces directives contribuera à garantir une expérience de tir sûre et agréable.
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GUIDA ALLA SICUREZZA PER LE PERLE ANTERIORI
AD ALTA VISIBILITÀ PER FUCILI A PALLINI

Introduzione
Grazie per aver scelto le Perle Anteriori ad Alta Visibilità di Carlson. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo una vista chiara e visibile in diverse condizioni di caccia. Questa guida alla sicurezza
è destinata ad aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fucile e tutti gli accessori siano utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante e di cosa c'è oltre il tuo bersaglio.
Conserva il fucile e gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le condizioni del fucile e delle perle di mira per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Visibilità: La perla bianca è progettata per condizioni di scarsa illuminazione, mentre la perla rossa
fluorescente è ottimizzata per la luce solare intensa. Fai attenzione alle condizioni di illuminazione durante
l'uso del prodotto.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire che le perle siano fissate
saldamente al fucile.
Posizione di Tiro: Mantieni una posizione di tiro stabile per garantire precisione e sicurezza mentre punti
attraverso le perle di mira.
Usa con Cautela: Utilizza sempre le perle di mira in combinazione con pratiche di tiro appropriate e misure di
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti: Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite
della giusta misura.
Rimuovi la Perla Esistente: Se applicabile, rimuovi con attenzione la perla di mira anteriore esistente dal tuo
fucile.
Prepara la Nuova Perla: Controlla la dimensione della filettatura della nuova perla (356 o 648) e assicurati
che corrisponda al tuo fucile.
Fissa la Nuova Perla: Avvita la nuova perla ad alta visibilità nella base della mira anteriore del fucile.
Assicurati che sia fissata saldamente, ma evita di stringere eccessivamente.
Controlla l'Alinemento: Assicurati che la perla sia allineata correttamente per una visibilità e precisione
ottimali.

Uso

Puntamento: Allinea la perla di mira anteriore con il tuo bersaglio, assicurandoti che la perla sia chiaramente
visibile nel tuo campo visivo.
Pratica: Familiarizza con il sistema di mira in diverse condizioni di illuminazione per migliorare la tua
precisione di tiro.
Manutenzione Regolare: Controlla periodicamente la perla per eventuali segni di usura o allentamento e
riavvita se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il prodotto, rispetta le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali plastici e
metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei componenti quando possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il
produttore o il tuo rivenditore locale. Assicurati sempre di avere le informazioni necessarie riguardanti il tuo prodotto
per ricevere assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso delle Perle Anteriori ad Alta Visibilità di Carlson. Il
tuo rispetto di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA DLA MUSZEK
CARLSON'S HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT
SHOTGUN BEADS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Produkt ten został zaprojektowany
w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając wyraźny i widoczny cel w różnych warunkach
łowieckich. Niniejszy przewodnik po bezpieczeństwie ma na celu pomoc w bezpiecznym i skutecznym korzystaniu z
tego produktu, zgodnie z unijną regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że strzelba i wszystkie akcesoria są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i tego, co znajduje się za celem.
Przechowuj strzelbę i akcesoria w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i nieuprawnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj stan strzelby i muszek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Widoczność: Biała muszka jest zaprojektowana do warunków słabego oświetlenia, podczas gdy
fluorescencyjna czerwona muszka jest zoptymalizowana do jasnego światła słonecznego. Zwróć uwagę na
warunki oświetleniowe podczas korzystania z produktu.
Montaż: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami montażu, aby upewnić się, że muszki są solidnie
przymocowane do strzelby.
Pozycja strzelecka: Utrzymuj stabilną pozycję strzelecką, aby zapewnić dokładność i bezpieczeństwo
podczas celowania przez muszki.
Używaj z ostrożnością: Zawsze korzystaj z muszek w połączeniu z odpowiednimi praktykami strzeleckimi i
środkami bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż

Zbierz narzędzia: Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do montażu, w tym odpowiednią śrubokręt.
Usuń istniejącą muszkę: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń istniejącą muszkę przednią ze swojej strzelby.
Przygotuj nową muszkę: Sprawdź rozmiar gwintu nowej muszki (356 lub 648) i upewnij się, że pasuje do
Twojej strzelby.
Przymocuj nową muszkę: Wkręć nową muszkę o wysokiej widoczności w podstawę muszki przedniej
strzelby. Upewnij się, że jest dobrze dokręcona, ale unikaj nadmiernego dokręcania.
Sprawdź wyrównanie: Upewnij się, że muszka jest prawidłowo wyrównana dla optymalnej widoczności i
dokładności.

Użytkowanie

Celowanie: Wyrównaj muszkę przednią z celem, upewniając się, że muszka jest wyraźnie widoczna w polu
widzenia.
Ćwiczenie: Zapoznaj się z systemem celowniczym w różnych warunkach oświetleniowych, aby poprawić
swoją dokładność strzelecką.
Regularna konserwacja: Okresowo sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub luzowania i dokręcaj w
razie potrzeby.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji produktu przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów plastikowych i
metalowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, rozważ recykling komponentów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, montażu lub wydajności produktu, skontaktuj się z
producentem lub lokalnym sprzedawcą. Zawsze upewnij się, że posiadasz niezbędne informacje dotyczące swojego
produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z muszek Carlson's High Visibility
Front Sight Shotgun Beads. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsonin High Visibility Front Sight Shotgun Beads tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla selkeä ja näkyvä tähtäin erilaisissa metsästysolosuhteissa. Tämä
turvallisuusohjeopas on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n yleisen
tuotesääntelyn (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että haulikkosi ja kaikki tarvikkeet käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohtele aina jokaista tuliaseita ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja siitä, mitä kohteesi takana on.
Säilytä haulikko ja tarvikkeet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti haulikon ja tähtäinhelmien kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuote ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Näkyvyys: Valkoinen helmi on suunniteltu heikommassa valossa, kun taas fluoresoiva punainen helmi on
optimoitu kirkkaassa auringonvalossa. Ole tietoinen valaistusolosuhteista käyttäessäsi tuotetta.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti varmistaaksesi, että helmet on kiinnitetty turvallisesti
haulikkoon.
Ampumisasento: Pidä vakaa ampumisasento varmistaaksesi tarkkuuden ja turvallisuuden tähtäinhelmien
kautta tähtäyksessä.
Käytä varoen: Käytä aina tähtäinhelmiä yhdessä asianmukaisten ampumakäytäntöjen ja
turvallisuusmenetelmien kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien sopiva
ruuvimeisseli.
Poista olemassa oleva helmi: Jos sovellettavissa, poista varovasti olemassa oleva etutähtäinhelmi
haulikostasi.
Valmistele uusi helmi: Tarkista uuden helmen kierrekoossa (356 tai 648) ja varmista, että se vastaa
haulikkoasi.
Kiinnitä uusi helmi: Kierrä uusi korkean näkyvyyden helmi haulikon etutähtäinperään. Varmista, että se on
tiukasti kiinnitetty, mutta vältä ylikiristämistä.
Tarkista kohdistus: Varmista, että helmi on kohdistettu oikein optimaalista näkyvyyttä ja tarkkuutta varten.

Käyttö

Tähtäys: Kohdista etutähtäinhelmi kohteeseesi varmistaen, että helmi on selvästi näkyvissä näkökentässäsi.
Harjoittelu: Tutustu tähtäinjärjestelmään eri valaistusolosuhteissa parantaaksesi ampumatarkkuuttasi.
Säännöllinen huolto: Tarkista säännöllisesti helmi mahdollisten kulumisen tai löystymisen varalta ja kiristä
tarvittaessa.

Hävittämisohjeet



Hävittäessäsi tuotetta noudata paikallisia sääntöjä muovien ja metallimateriaalien hävittämisestä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista aina, että sinulla on tarvittavat tiedot tuotteestasi saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Carlsonin High Visibility Front Sight Shotgun Beads tuotetta. Ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja nautinnollisen ampumakokemuksen.
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HÖG SYNLIGHET FRAMSIKTE SHOTGUN BEADS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Hög Synlighet FramSikte Shotgun Beads. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skjutupplevelse genom att erbjuda ett klart och synligt sikte under olika jaktförhållanden. Denna
säkerhetsinstruktionsguide syftar till att hjälpa dig att använda denna produkt på ett säkert och effektivt sätt i enlighet
med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att hagelgeväret och alla tillbehör används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var alltid medveten om din omgivning och vad som finns bakom ditt mål.
Förvara hagelgeväret och tillbehören på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet tillståndet på hagelgeväret och siktpärlorna för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Synlighet: Den vita pärlan är utformad för lågt ljus, medan den fluorescerande röda pärlan är optimerad för
starkt solljus. Var medveten om ljusförhållandena när du använder produkten.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa att pärlorna är ordentligt fästa på
hagelgeväret.
Skjutställning: Upprätthåll en stabil skjutställning för att säkerställa noggrannhet och säkerhet när du siktar
genom siktpärlorna.
Använd med Försiktighet: Använd alltid siktpärlorna i kombination med lämpliga skjutmetoder och
säkerhetsåtgärder.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Samla Verktyg: Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en lämplig skruvmejsel.
Ta Bort Befintlig Pärla: Om tillämpligt, ta försiktigt bort den befintliga framsikten pärlan från ditt hagelgevär.
Förbered Ny Pärla: Kontrollera gängstorleken på den nya pärlan (356 eller 648) och se till att den matchar
ditt hagelgevär.
Fäst Ny Pärla: Skruva den nya hög synlighet pärlan i framsikte basen av hagelgeväret. Se till att den är
åtdragen ordentligt men undvik att överdriva.
Kontrollera Justering: Se till att pärlan är korrekt justerad för optimal synlighet och noggrannhet.

Användning

Sikta: Justera framsikte pärlan med ditt mål, och se till att pärlan är tydligt synlig i din siktlinje.
Öva: Bekanta dig med siktsystemet under olika ljusförhållanden för att förbättra din skjutnoggrannhet.
Regelbunden Underhåll: Kontrollera periodiskt pärlan för tecken på slitage eller löshet och åtdrag vid behov.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med produkten, följ lokala regler för avfallshantering av plast och metallmaterial.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller din
lokala återförsäljare. Se alltid till att du har nödvändig information om din produkt för att få hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder Carlson's Hög Synlighet FramSikte Shotgun Beads. Din
efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och njutbar skjutupplevelse.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO VYSOKOVISÍCÍ
PŘEDNÍ KORÁLKU NA BROKOVNICE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vysokovisitící Přední Korálku na Brokovnice od společnosti Carlson. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou zkušenost tím, že poskytuje jasné a viditelné míření za různých podmínek
lovu. Tento návod k bezpečnosti je určen k tomu, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat tento produkt v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla brokovnice a veškeré příslušenství používány v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy buďte si vědomi svého okolí a toho, co je za vaším cílem.
Uložte brokovnici a příslušenství na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte stav brokovnice a korálky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o výzvách k vrácení výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Viditelnost: Bílá korálka je navržena pro podmínky se slabým osvětlením, zatímco fluorescenční červená
korálka je optimalizována pro jasné sluneční světlo. Buďte si vědomi světelných podmínek při používání
produktu.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste zajistili, že korálky jsou bezpečně připevněny k
brokovnici.
Střelecká pozice: Udržujte stabilní střeleckou pozici, abyste zajistili přesnost a bezpečnost při míření skrze
korálky.
Používejte s opatrností: Vždy používejte korálky v souladu s vhodnými střeleckými praktikami a
bezpečnostními opatřeními.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně správně padnoucího
šroubováku.
Odstraňte stávající korálku: Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající přední korálku z vaší
brokovnice.
Připravte novou korálku: Zkontrolujte velikost závitu nové korálky (356 nebo 648) a ujistěte se, že odpovídá
vaší brokovnici.
Připevněte novou korálku: Zašroubujte novou vysokovisitící korálku do základny předního míření
brokovnice. Ujistěte se, že je pevně utažena, ale vyhněte se přílišnému utažení.
Zkontrolujte zarovnání: Ujistěte se, že je korálka správně zarovnána pro optimální viditelnost a přesnost.

Použití

Míření: Zarovnejte přední korálku s vaším cílem, ujistěte se, že je korálka jasně viditelná ve vašem zorném
poli.
Cvičení: Seznamte se se systémem míření za různých světelných podmínek, abyste zvýšili svou střeleckou
přesnost.
Pravidelná údržba: Pravidelně kontrolujte korálku na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění a případně ji
znovu utáhněte.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy týkající se likvidace plastových a kovových materiálů.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci komponentů, kde je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo svého
místního prodejce. Vždy se ujistěte, že máte potřebné informace o vašem produktu pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání Vysokovisitící Přední Korálky na Brokovnice od společnosti
Carlson. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečnou a příjemnou střeleckou zkušenost.


